
Installation Guide

L1 WiFi Water Leak 
and Freeze Detector

resideo.com
Online Guides

M39136

Included in the Box

Home WiFi Password Phillips No.2 
Screwdriver

2 X AA 
Batteries

Tools you will need You may need

Cable SensorL1 WiFi Water Leak 
and Freeze Detector

MEE39137

Download the Resideo App
Download the Resideo app on 
your mobile device.

Launch the app and sign up for 
an account. Select L1 WiFi 
Water Leak and Freeze Detector 
from the device list.

Note: If you already have an 
account, tap the add button and 
select your device from the list.

1.

2.

Install the Batteries
The leak detector is powered by 2 AA batteries 
(included). Open the battery cover on the detector and 
install batteries. Press button for 1 second to wake up 
device. Then press and hold button for at least 5 
seconds until you see the blue LED light is blinking.

Installation

Connect to the App
Follow the in-app instructions to 
complete the setup process.

Water Leak Detector Diagram

Placement and Sensing
Do not submerge the leak detector in 
water

Wall Mounting
Device can be installed on a wall while 
using the optional cable sensor.

Floor Placement
Device can be placed on the floor using 
the on-device water sensing contacts 
and the optional cable sensor.

Mounting keyhole

Sensors Sensors

Cable Sensor Jack M39138

M39140

Guide d’installation

Détecteur de fuites d'eau 
et de gel WiFi L1

resideo.com
Guide en ligne

M39136

Inclus dans le coffret

Mot de passe WiFi du 
domicile

Tournevis cruciforme 
#2

2 piles AA

Outils requis Vous aurez peut-être besoin de

Câble de 
détection

Détecteur de fuites 
d'eau et de gel WiFi L1

MFF39137

Télécharger l'application Resideo
Téléchargez l’application Resideo 
sur votre appareil mobile.

Lancez l’application et connectez-vous à 
un compte. Sélectionnez le détecteur de 
fuites d'eau et de gel WiFi L1 dans la 
liste des appareils.

Remarque : si vous avez déjà un compte, 
touchez le bouton Ajouter et sélectionnez 
votre appareil dans la liste.

1.

2.

Installation des piles
Le détecteur de fuites est alimenté par 2 piles AA 
(incluses). Ouvrez le couvercle des piles du détecteur 
et insérez les piles. Appuyez sur le bouton pendant 1 
seconde pour réveiller l'appareil. Appuyez ensuite sur 
le bouton et maintenez-le enfoncé pendant au moins 5 
secondes jusqu'à ce que le voyant LED bleu clignote.

Installation

Connexion à l’application
Suivez les instructions de l’application 
pour terminer la configuration.

Diagramme du détecteur de fuites d'eau

Emplacement et détection
Ne pas immerger le détecteur de fuites 
dans l’eau

Installation sur un mur
L’appareil peut être installé sur un mur en 
utilisant le câble de détection en option.

Installation au sol
L’appareil peut être placé au sol à l’aide des 
contacts de détection d’eau de l'appareil et 
du câble de détection en option. M39140

Trou de fixation

Capteurs Capteurs

Connecteur de 
câble de détection MFF39138

Guía de instalación

Detector de fugas de agua
y congelación L1 WiFi

resideo.com
Guías en línea

M39136

Incluido en la caja

Descargar la aplicación Resideo
Descargue la aplicación Resideo 
en su dispositivo móvil.

Abra la aplicación e inicie sesión para 
obtener una cuenta. Seleccione el 
detector de fugas de agua y congelación 
L1 WiFi en la lista de dispositivos.

Nota: Si ya tiene una cuenta, toque el botón 
añadir y seleccione su dispositivo en la lista.

1.

2.

Inserción de baterías
El detector de fugas utiliza dos baterías AA 
(incluidas). Abra la tapa de la batería del detector e 
inserte las baterías. Pulse el botón durante 1 segundo 
para activar el dispositivo. A continuación, mantenga 
pulsado el botón durante al menos 5 segundos hasta 
que vea que la luz LED azul parpadea.

Instalación

Conectar con la aplicación
Siga las instrucciones de la aplicación para 
completar la configuración.

Diagrama del detector de fugas de agua

Emplazamiento y detección
No sumerja el detector de fugas en 
agua

Montaje en pared
El dispositivo se puede instalar en una pared 
mientras se utiliza el cable sensor opcional.

Montaje en el suelo
El dispositivo se puede colocar en el suelo con 
los contactos de detección de agua del 
dispositivo y el cable sensor opcional.

M39140

M39271

MF39271

OU

MS39271

Contraseña WiFi Destornillador Phillips 
n.º 2

2 baterías AA

Herramientas que necesitará Es posible que necesite lo siguiente

Cable sensorDetector de fugas de agua 
y congelación L1 WiFi

MSS39137

Orificio de montaje

Sensores Sensores

Conector del 
cable sensor

MSS39138

1s     5s

M39273A

1s     5s

M39273A

1s     5s

M39273A

33-00624W-07



Placement and Sensing (continued...)
Optional Cable Sensor
To install the cable sensor, remove the plug 
at the bottom of the device and plug in the 
cable sensor. 

Accessory cable sensors (WLD3CABLE-E 
or W1AS sold separately) can be connect-
ed to extend the cable and increase the 
water sensing area. The entire length of 
the cable is a water sensor.

Note: The cable sensor jack is NOT for 
plugging in an adaptor. Doing so could 
damage the leak detector.

M39141

Max. 
150 metres

MEE39142

Ensure batteries have sufficient power and are 
inserted the right way round. If batteries are 
completely depleted, replace with 2 AA batteries.

Device Not Turning On

If Bluetooth pairing fails at any stage, perform 
a factory reset.

Bluetooth Pairing Failed

Press button for 1 second to wake up device (solid 
blue LED). Then press and hold button for 10 
seconds (solid orange LED). Two beeps and solid 
red LED shows reset in progress. Once LED is off, 
reset is complete.

Factory Reset

Troubleshooting 

When a Leak is Detected

Press the leak detector’s button or tap the 
mute button in the app to mute the siren. 

After you’ve addressed the cause of the 
alert, remove the detector and cable 
sensor from water and wipe dry. Replace 
batteries if they were removed.

To Silence Alerts LED Light Light Colour Light Behaviour Device Status

Blinking
Red
White

Solid
Red Blinking Detected a leak

Factory resetting
Firmware updating

Blue Blinking Bluetooth pairing mode
Blue Solid Paired with Bluetooth

Installation

In Use

Connection failureRed 3 Blinks
Connection successGreen 2 Blinks

Lighting Functions Regulatory Information
Hereby, Pittway Sarl declares that the radio equipment type RWLD3006 is in compliance with 
Directive 2014/53/EU. The full text of the EU declaration of conformity is available on the 
following Internet address: CE-DoC-Security-Request@resideo.com

RESIDEO-Extended Producer Responsibility
The product should not be disposed of with other household waste. Check for the nearest 
authorised collection centres or authorised recyclers. The correct disposal of end-of-life 
equipment will help prevent potential negative consequences for the environment and human 
health.

www.resideo.com

© 2023 Resideo Technologies, Inc. All rights reserved.
This product is manufactured by Resideo Technologies, Inc. and its affiliates.

Pittway Sarl,
Z.A. La Piéce 6,
1180 Rolle,
Switzerland

33-00624W—07   SA  Rev. 11-23 

WEEE Directive 2012/19/EU Waste of Electrical and Electronic Equipment
Do not dispose of this device and batteries within general household waste. For 
proper treatment, recovery and recycling, please take the device and the batteries 
to designated disposal points. Disposing of this device and the batteries correctly 
will help save valuable resources and prevent any potential negative effects on 
human health and the environment, which could otherwise arise from inappropriate 
waste handling.

Emplacement et détection (suite)
Câble de détection en option
Pour installer le câble de détection, retirez 
le cache en bas de l’appareil et branchez le 
câble de détection.

Il est possible de raccorder des câbles de 
détection de l'accessoire (WLD3CABLE-E ou 
W1AS, vendus séparément) pour rallonger le 
câble et augmenter ainsi la zone de 
détection d'eau. Le câble dans toute sa 
longueur est un détecteur d'eau.

Remarque : le connecteur du câble de 
détection n’est PAS destiné être branché 
à un adaptateur. Cela risquerait 
d'endommager le détecteur de fuites.

M39141

1 200 m 
max.

MFF39142

Assurez-vous que les piles ont su�samment de 
puissance et sont insérées dans le bon sens. Si les 
piles sont complètement vides, remplacez-les par 2 
piles AA.

L'appareil ne s'allume pas

Si l’appariage Bluetooth échoue à n’importe 
quelle étape, réinitialisez l'appareil avec les 
paramètres d'usine.

Échec de l’appariage Bluetooth

Appuyez sur le bouton pendant 1 s pour réveiller 
l’appareil (LED bleue). Appuyez ensuite sur le bouton 
pendant 10 s (LED orange) et maintenez-le enfoncé. 
Deux signaux sonores et une LED rouge indiquent que la 
réinitialisation est en cours. Quand la LED s'éteint, la 
réinitialisation est terminée.

Réinitialisation avec les paramètres d'usine

Dépannage

Lorsqu'une fuite est détectée

Appuyez sur le bouton du détecteur de fuites ou 
touchez le bouton Silence dans l’application pour 
couper la sirène. 

Une fois la cause de l’alerte résolue, retirez le 
détecteur et le câble de détection de l'eau et 
essuyez-les. Remettez les piles en place si elles ont été 
retirées.

Pour arrêter les alertes Diode électro-
luminescente 
(LED) Couleur

Comportement du 
voyant lumineux État de l'appareil

Clignotant

Rouge 

Blanc

Fixe

Rouge Clignotant Fuite détectée

Réinitialisation avec les paramètres d'usine

Mise à jour du firmware

Bleu Clignotant Mode appariage Bluetooth
Bleu Fixe Apparié avec Bluetooth

Installation

En cours d’utilisation

Échec de la connexionRouge 3 clignotements

Connexion réussie2 clignotements

Fonctions d’éclairage

Numéro de pièce ............................................................................................... RWLD3006-01
Température de fonctionnement............................................................................ 0 °C à 60 °C
Humidité en fonctionnement ..........................................................5 à 95 % sans condensation
Température d’expédition................................................................................... -30 °C à 70 °C
Humidité d'expédition ..................................................................10 à 95 % sans condensation
Alarme sonore............................................................................................................100 dBA
Dimensions............................................................................................99,4 x 52,4 x 28,6 mm
Couleur...................................................................................................................Gris/Blanc
Alimentation ........................................................................................................... 2 piles AA
Étanchéité........................................................................................................................IP44
Action...........................................................................................................................Type 1
Gamme de fréquences (WiFi) ...............2412-2472 MHz Puissance de sortie maximale : 20 dBm
Gamme de fréquences (Bluetooth) .......2402-2480 MHz Puissance de sortie maximale : 10 dBm

Specifications

Vert 

Informations réglementaires
Par la présente, Pittway Sarl déclare que l'équipement radio de type RWLD3006 est conforme 
à la directive 2014/53/UE. Le texte intégral de la déclaration de conformité de l'UE est 
disponible à l'adresse Internet suivante : CE-DoC-Security-Request@resideo.com

RESIDEO - Responsabilité élargie des producteurs (REP)
Le produit ne doit pas être jeté avec d'autres déchets ménagers. Recherchez les centres de 
collecte autorisés ou les recycleurs agréés les plus proches. L’élimination appropriée du 
produit en fin de vie permettra d’éviter tout risque de conséquences négatives pour 
l'environnement et la santé humaine.

www.resideo.com

© 2023 Resideo Technologies, Inc. Tous droits réservés
Ce produit est fabriqué par Resideo technologies, Inc. et ses sociétés affiliées.

Pittway Sarl,
Z.A. La Piéce 6,
1180 Rolle,
Suisse

33-00624W—07   SA  Rev. 11-23

Directive WEEE (Déchets d'Équipements Électriques et Électroniques) 2012/19/EU
L'appareil et les piles qu'il contient ne doivent pas être jetés avec les déchets 
ménagers. Pour un traitement, une récupération et un recyclage adéquats, 
l'appareil et les piles qu'il contient doivent être déposés à des points de collecte 
indiqués. L'élimination correcte de cet appareil et des piles qu'il contient contribue 
à protéger les ressources très précieuses et à prévenir les éventuels effets négatifs 
pour l'environnement et la santé publique qu'une mise au rebut inadaptée pourrait 
entraîner.

Emplazamiento y detección (continuación) 
Cable sensor opcional
Para instalar el cable sensor, quite la tapa 
de la parte inferior del dispositivo y 
conéctelo.

Es posible conectar cables sensor adicionales 
(WLD3CABLE-E o W1AS de venta por separa-
do) para ampliar el cable y aumentar el área de 
detección de agua. Toda la longitud del cable  
es detector de agua.

Nota: El conector del cable sensor NO 
debe conectarse a un adaptador. De lo 
contrario podría dañarse el detector de 
fugas.

M39141

Asegúrese de que las baterías tengan potencia 
su�ciente y estén insertadas en la orientación 
correcta. Si las baterías se agotan, cámbielas por 2 
baterías AA.

El dispositivo no se enciende

Si el emparejamiento de Bluetooth da error en 
cualquier etapa, restablezca los ajustes de fábrica.

Error de emparejamiento de Bluetooth

Pulse el botón 1 s para activar el dispositivo (LED azul 
�jo). Después, mantenga pulsado el botón durante 10 
s (LED naranja �jo). Dos pitidos y un LED rojo �jo 
muestran un desbloqueo en curso. Una vez que el LED 
está apagado, el reinicio se ha completado.

Restablecer los ajustes de fábrica

Solución de problemas

Cuando se detecta una fuga

Pulse el botón del detector de fugas o toque 
el botón Silenciar en la aplicación para 
silenciar la alerta. Una vez abordada la causa 
de la alerta, saque el detector y el cable 
sensor del agua y séquelos. Vuelva a colocar 
las baterías si las ha retirado.

Silenciar las alertas Luz LED Color de la luz Comportamien-
to de la luz Estado del dispositivo

Intermitente
Rojo 
Blanco

Fija
Rojo Intermitente Fuga detectada

Restablecer ajustes de fábrica
Actualizando firmware

Azul Intermitente Modo emparejamiento por Bluetooth
Azul Fija Emparejado con Bluetooth

Instalación

En uso

Fallo de conexiónRojo 3 parpadeos
Conexión correctaVerde 2 parpadeos

Funciones de iluminación

Número de pieza ........................................................................................ RWLD3006-01
Temperatura de servicio..........................................................................De -0 °C a +60 °C
Humedad de servicio ........................................................De 5 % a 95 % sin condensación
Temperatura de transporte .....................................................................De -30 °C a 70 °C
Humedad de transporte ..................................................De 10 % a 95 % sin condensación
Alarma de timbre ................................................................................................100 dBA
Dimensiones físicas .......................................................................99,4 x 52,4 x 28,6 mm
Color..............................................................................................................Gris/Blanco
Entrada de alimentación ............................................................................. 2 baterías AA
Impermeabilización ...................................................................................................IP44
Acción ................................................................................................................... Tipo 1
Rango de frecuencias (WiFi) ................... 2412-2472 MHz potencia máx. de salida: 20 dBm
Rango de frecuencias  (Bluetooth)........... 2402-2480 MHz potencia máx. de salida: 10 dBm

Especificaciones

Información normativa
Por la presente, Pittway Sarl declara que el equipo de radio tipo RWLD3006 cumple la Directiva 
2014/53/UE. El texto completo de la declaración de conformidad de la UE está disponible en 
la siguiente dirección de Internet: CE-DoC-Security-Request@resideo.com

Responsabilidad del fabricante prolongada en RESIDEO
El producto no se debe desechar con otros residuos domésticos. Busque los centros de 
recogida o de reciclaje autorizados más cercanos. La correcta eliminación de los equipos al 
final de su vida útil ayudará a evitar posibles consecuencias negativas para el medio ambiente 
y la salud humana.

www.resideo.com

© 2023 Resideo Technologies, Inc. Todos los derechos reservados.
Este producto está fabricado por Resideo Technologies, Inc. y sus filiales.

Pittway Sarl,
Z.A. La Piéce 6,
1180 Rolle,
Suiza

33-00624W—07   SA  Rev.11-23 

Directiva 2012/19/EU sobre residuos de aparatos eléctricos y electrónicos (RAEE)
No deseche el aparato ni las baterías que contenga junto con la basura doméstica 
habitual. Para un tratamiento, recuperación y reciclaje correctos, lleve el dispositivo 
y las baterías que contenga a los puntos de recogida designados. La eliminación 
correcta de este dispositivo y de las baterías que contenga permitirá ahorrar 
recursos valiosos y evitará posibles efectos negativos para la salud y el medio 
ambiente, que de otro modo podrían surgir de una mala gestión de residuos.

Blue Solid Awake and connected

Bleu Fixe En activité et connecté

Azul Fija Activo y conectado

1s     10s

M39273

1s     10s

M39273

1s     10s

M39273

Sin restricciones de uso

Sans restriction d’utilisation

No restriction of use

Specifications
Part Number......................................................................................... RWLD3006-01
Operating Temperature.............................................................................0°C to 60°C
Operating Humidity...........................................................5 to 95% Non-Condensing
Shipping Temperature ...........................................................................-30°C to 70°C
Shipping Humidity...........................................................10 to 95% Non-Condensing
Buzzer Alarm .................................................................................................. 100 dBA
Physical Dimensions .............................................................. 99.4 x 52.4 x 28.6 mm
Colour .........................................................................................................Grey/White
Power Input ........................................................................................ 2x AA Batteries
Weatherproofing ...................................................................................................IP44
Action................................................................................................................. Type 1
Frequency Range (WiFi)................... 2412–2472 MHz max. output power: 20 dBm
Frequency Range (Bluetooth).......... 2402–2480 MHz max. output power: 10 dBm

M39154

M39154

M39154



Einbauanleitung

L1 WLAN-Wasserleck- und 
-Frostdetektor

resideo.com
Onlineanleitungen

M39136

Im Lieferumfang enthalten

Heim-WLAN-
Passwort

Kreuzschlitzschraubendreher 
Nr. 2

2 AA-Batterien

Benötigt Möglicherweise benötigt

KabelsensorL1 WLAN-Wasser-
leck- und 
-Frostdetektor

MG39137

Resideo-App herunterladen
Laden Sie die Resideo-App 
auf Ihr Mobilgerät herunter.

Starten Sie die App und registrieren Sie 
sich für ein Konto. Wählen Sie in der 
Geräteliste den L1 WLAN-Wasserleck- 
und -Frostdetektor aus.

Hinweis: Wenn Sie bereits ein Konto besitzen, 
tippen Sie auf die Schaltfläche „Hinzufügen" 
und wählen Ihr Gerät aus der Liste aus.

1.

2.

Batterien einlegen
Der Leckdetektor wird mit 2 AA-Batterien betrieben (im 
Lieferumfang enthalten). Öffnen Sie den Batteriedeckel 
des Detektors und legen Sie die Batterien ein. Drücken 
Sie die Taste 1 Sekunde lang, um das Gerät 
aufzuwecken. Halten Sie die Taste dann mindestens 5 
Sekunden lang gedrückt, bis die blaue LED-Anzeige blinkt.

Einbau

Mit App verbinden
Befolgen Sie die Anweisungen in der App für die 
Einrichtung.

Diagramm des Wasserleckdetektors

Platzierung und Erkennung
Tauchen Sie den Leckdetektor nicht in 
Wasser ein.

Wandbefestigung
Das Gerät kann an einer Wand befestigt werden, 
wenn der optionale Kabelsensor verwendet wird.

Platzierung auf dem Boden
Das Gerät kann auf dem Boden platziert werden, 
wenn die integrierten Wassererkennungskontakte 
und der optionale Kabelsensor verwendet werden.

M39140

Befestigungsloch

Sensoren Sensoren

Buchse für 
Kabelsensor

MG39138

Guida all'installazione

Rilevatore WiFi di perdite 
d'acqua e gelo L1

resideo.com
Guide in linea

M39136

Incluso nella confezione

La password della 
rete WiFi

Cacciavite a croce N°2

2 batterie AA

Strumenti necessari Può essere necessario

Sensore a 
cavo

Rilevatore WiFi di 
perdite d'acqua e 
gelo L1

MI39137

Scaricare l'app Resideo
Scaricare l'app Resideo sul dispositivo mobile.

Avviare l'app e registrare un account. 
Selezionare il rilevatore WiFi di perdite 
d'acqua e gelo L1 dall'elenco dei dispositivi.

Nota: se si possiede già un account, 
toccare il pulsante di aggiunta e 
selezionare il dispositivo dall'elenco.

1.

2.

Inserire le batterie
Il rilevatore di perdite è alimentato da 2 batterie AA 
(incluse). Aprire il coperchio delle batterie del rilevatore 
e inserire le batterie. Premere il pulsante per 1 secondo 
per riattivare il dispositivo.Quindi tieni premuto il 
pulsante per almeno 5 secondi finché non vedi che la 
luce LED blu lampeggia.

Installazione

Connettersi all'app
Seguire le istruzioni dell'app per completare la 
configurazione.

Schema rilevatore di perdite d'acqua

Posizionamento e rilevamento
Non sommergere il rilevatore di perdite 
nell'acqua

Montaggio a parete
Il dispositivo può essere installato a 
parete utilizzando il sensore a cavo 
opzionale.

Posizionamento a pavimento
Il dispositivo può essere posizionato sul 
pavimento utilizzando i contatti di rilevamen-
to dell'acqua sul dispositivo e il sensore a 
cavo opzionale.

M39140

Foro di montaggio

Sensori Sensori

Jack del 
sensore a cavo

MI39138

Installasjonsveiledning

L1 WiFi Water Leak and 
Freeze Detector

resideo.com
Elektroniske bruksanvisninger

M39136

Eskens innhold

WiFi-passord hjemme Phillips #2 skrutrekker

2 x AA-batterier

Verktøy du trenger Du trenger kanskje

KabelsensorL1 WiFi Water Leak 
and Freeze Detector

MN39137

Last ned Resideo-appen
Last ned Resideo-appen på 
mobileenheten din.

Start appen og registrer deg for 
en konto. Velg L1 WiFi Water 
Leak and Freeze Detector fra 
enhetslisten.

Merk: Hvis du allerede har en konto, 
trykker du på Legg til-knappen og 
velger enheten din fra listen.

1.

2.

Sett i batteriene
Lekkasjedetektoren bruker 2 AA-batterier (medfølger). 
Åpne batteridekselet på detektoren, og sett i 
batteriene. Trykk på knappen i 1 sekund for å vekke 
enheten fra dvale. Deretter trykk og hold inne knappen 
i minst 5 sekunder til du ser det blå LED-lyset blinker.

Installasjon

Koble til appen
Følg instruksjonene i appen 
for å fullføre oppsettet.

Tegning av vannlekkasjedetektor

Plassering og sensorbruk
Ikke la lekkasjedetektoren komme 
under vann

Veggmontering
Enheten kan festes på en vegg ved bruk 
av den valgfrie kabelsensoren.

Plassering på gulv
Enheten kan plasseres på gulvet ved 
bruk av vannsensorkontaktene på 
enheten og den valgfrie kabelsensoren.

M39140

Festehull

Sensorer Sensorer

Kabelsensorkontakt MN39138

MG39271

ODER

MI39271

O

MN39271

ELLER

Installatiegids

L1 WiFi waterlek- en 
vorstdetector

resideo.com
Online gidsen

M39136

Inbegrepen in de doos

Download de Resideo App
Download de Resideo app op uw mobiele 
apparaat.

Start de app en meld u aan voor een 
account. Selecteer L1 WiFi Waterlek- en 
Vriesdetector in de apparatenlijst.

Opmerking: Als u al een account hebt, tikt 
u op de knop Toevoegen en selecteert u uw 
apparaat in de lijst.

1.

2.

Installeer de batterijen
De lekkagedetector wordt gevoed door 2 
AA-batterijen (meegeleverd). Open het batterijklepje 
van de detector en plaats de batterijen. Houd de knop 
1 seconde ingedrukt om het apparaat uit de 
slaapstand te wekken. Houd vervolgens de knop 
minimaal 5 seconden ingedrukt totdat dat de blauwe 
LED knippert.

Installatie

Verbinding maken met de app
Volg de instructies in de app om het 
installatieproces te voltooien.

Onderdelen van uw detector

Plaatsing en detectie
Dompel de lekdetector niet onder in 
water

Wandmontage
Het apparaat kan op een muur worden 
geïnstalleerd met behulp van de 
optionele kabelsensor.

Plaatsing op de vloer
Het apparaat kan op de vloer worden geplaatst 
met behulp van de waterdetectiecontacten op 
het apparaat en de optionele kabelsensor. M39140

WiFi wachtwoord 
voor thuis

Phillips Nr.2 
Schroevendraaier

2 X AA 
Batterijen

Gereedschap dat 
u nodig hebt Je zou nodig kunnen hebben

Kabel SensorL1 WiFi waterlek- en 
vorstdetector

MD39137

MD39271

OF

Montage schroefgat

Sensoren Sensoren

Kabelsensoraansluiting MD39138

1s     5s

M39273A

1s     5s

M39273A

1s     5s

M39273A

1s     5s

M39273A

Dutch

German

Italian

Norwegian



Platzierung und Sensor (Fortsetzung)
Optionaler Kabelsensor
Zum Einbau des Kabelsensors entfernen 
Sie den Stopfen unten am Gerät und 
stecken den Kabelsensor ein.

Zur Verlängerung des Kabels und 
Erweiterung des Wassererkennungsbe-
reichs können Zubehör-Kabelsensoren 
(WLD3CABLE-E oder W1AS, separat 
erhältlich) angeschlossen werden. Das 
Kabel funktioniert über die gesamte Länge 
als Wassersensor.

Hinweis: Die Kabelsensorbuchse ist 
NICHT zum Einstecken eines Adapters 
vorgesehen. Dies könnte den Leckdetek-
tor beschädigen.

M39141

Max. 
150 m

MG39142

Prüfen Sie, ob die Batterien genügend Leistung haben 
und in der korrekten Ausrichtung eingelegt wurden. 
Ersetzen Sie Batterien durch 2 AA-Batterien, wenn sie 
vollständig geleert sind.

Gerät lässt sich nicht einschalten

Führen Sie eine Zurücksetzung auf die Werkseinstellungen 
durch, wenn die Bluetooth-Kopplung ausfällt.

Bluetooth-Kopplung fehlgeschlagen

Zum Aktivieren des Geräts Taste eine Sekunde lang gedrückt halten 
(LED leuchtet durchgehend blau). Die Taste anschließend 10 
Sekunden lang gedrückt halten (LED leuchtet durchgehend orange). 
Zwei Signaltöne und eine durchgehend rot leuchtende LED zeigen, 
dass die Zurücksetzung läuft. Sobald die LED erlischt, ist die 
Zurücksetzung abgeschlossen.

Auf die Werkseinstellungen zurücksetzen

Fehlerbehebung

Bei Erkennung eines Lecks

Drücken Sie die Taste des Leckdetektors oder tippen 
Sie auf die Stummschalttaste in der App, um die 
Sirene stummzuschalten. Nehmen Sie nach Behebung 
der Alarmursache den Detektor und den Kabelsensor 
aus dem Wasser und wischen sie diese trocken. 
Ersetzen Sie die Batterien, wenn sie entfernt wurden.

Alarme stummschalten LED-Leuchte Lichtfarbe Lichtverhalten Gerätestatus

Blinkend
Rot 
Weiß

Durchgehend
Rot Blinkend Leck erkannt

Zurücksetzung auf Werkeinstellungen
Firmware-Aktualisierung

Blau Blinkend Bluetooth-Kopplungsmodus
Blau Durchgehend Bluetooth-Kopplung vorhanden

Einbau

In Gebrauch

Verbindung fehlgeschlagenRot 3-mal blinkend
Verbindung erfolgreichGrün 2-mal blinkend

Beleuchtungsfunktionen

Teilenummer ........................................................................................ RWLD3006-01
Betriebstemperatur............................................................................... 0° C bis 60 °C
Betriebsfeuchtigkeit..............................................5 % bis 95 % nicht kondensierend
Versandtemperatur............................................................................ -30 °C bis 70 °C
Versandluftfeuchtigkeit ..................................... 10 % bis 95 % nicht kondensierend
Summeralarm ................................................................................................ 100 dBA
Abmessungen .........................................................................99,4 x 52,4 x 28,6 mm
Farbe ........................................................................................................... Grau/Weiß
Stromversorgung ................................................................................. 2 AA-Batterien
Wetterschutz .........................................................................................................IP44
Aktion................................................................................................................... Typ 1
Frequenzbereich (WiFi).............2412–2472 MHz max. Ausgangsleistung: 20 dBm
Frequenzbereich (Bluetooth)....2402–2480 MHz max. Ausgangsleistung: 10 dBm

Spezifikationen

Regulatorische Informationen
Hiermit erklärt Pittway Sarl, dass der Funkanlagentyp RWLD3006 der Richtlinie 2014/53/EU 
entspricht. Der vollständige Text der EU-Konformitätserklärung ist unter folgender 
Internetadresse verfügbar: CE-DoC-Security-Request@resideo.com

RESIDEO – Erweiterte Herstellerverantwortung
Das Produkt darf nicht mit dem normalen Hausmüll entsorgt werden. Informieren Sie sich 
über die nächstgelegenen autorisierten Sammelstellen oder Recyclingunternehmen. Die 
ordnungsgemäße Entsorgung gebrauchter Geräte hilft, negative Folgen für die Umwelt und 
die Gesundheit von Menschen zu verhindern.

www.resideo.com

© 2023 Resideo Technologies, Inc. Alle Rechte vorbehalten.
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WEEE-Richtlinie 2012/19/EU über Elektro- und Elektronik-Altgeräte
Sie dürfen dieses Gerät und die in diesem enthaltenen Batterien nicht zusammen 
mit allgemeinen Haushaltsabfällen entsorgen. Um die Ordnungsmäßigkeit von 
Verarbeitung, Rückgewinnung und Recycling sicherzustellen, bringen Sie das Gerät 
und die in diesem enthaltenen Batterien bitte zu den vorgesehenen Sammelstellen. 
Die korrekte Entsorgung dieses Geräts und der in diesem enthaltenen Batterien 
hilft, wertvolle Ressourcen zu sparen und mögliche negative Auswirkungen auf 
Gesundheit und Umwelt zu verhindern, die andernfalls aufgrund einer nicht 
ordnungsgemäßen Handhabung von Abfällen auftreten können.

Posizionamento e rilevamento (continuazione)
Sensore a cavo opzionale
Per installare il sensore a cavo, rimuovere 
la spina nella parte inferiore del dispositivo 
e inserire il sensore a cavo.

È possibile collegare ulteriori sensori del cavo 
(WLD3CABLE-E o W1AS venduti separata-
mente) per estendere il cavo e aumentare l'area 
di rilevamento dell'acqua. Tutta la lunghezza 
del cavo è un sensore d'acqua.

Nota: il jack del sensore a cavo NON deve 
essere inserito in un adattatore di alimen-
tazione. In questo modo il rilevatore di 
perdite potrebbe danneggiarsi.

M39141

Max 
150 m

MI39142

Assicurarsi che le batterie siano sufficientemente cariche 
e che siano inserite correttamente. Se le batterie sono 
scariche sostituirle con 2 batterie AA.

Il dispositivo non si accende

In caso di errore dell'abbinamento Bluetooth in 
qualsiasi fase, eseguire una reimpostazione alle 
impostazioni di fabbrica.

Abbinamento Bluetooth non riuscito

Premere il pulsante per 1 secondo per risvegliare il 
dispositivo (LED blu fisso). Quindi tenere premuto il 
pulsante per 10 secondi (LED arancione fisso). Due bip e il 
LED rosso fisso indicano che il ripristino è in corso. Quando 
il LED si spegne, il ripristino è completato.

Ripristino alle impostazioni di fabbrica

Risoluzione dei problemi

Quando si rileva una perdita.

Premere il pulsante del rilevatore di perdite o toccare il 
pulsante di silenziamento sull'app per silenziare la 
sirena. Una volta esaminata la causa dell'allerta, 
togliere il rilevatore e il sensore a cavo dall'acqua e 
asciugarli bene. Riposizionare le batterie eventual-
mente rimosse.

Per silenziare le allerte Luce LED Colore luce Comportamento luce Stato del dispositivo

Lampeggiante
Rosso
Bianco

Ininterrotta
Rosso Lampeggiante È stata rilevata una perdita.

Reimpostazione in fabbrica
Aggiornamento del firmware in corso

Blu Lampeggiante Abbinamento Bluetooth
Blu Ininterrotta Abbinamento (Pairing) con 

Bluetooth avvenuto

Installazione

In uso

Connessione non riuscitaRosso 3 Lampeggia
Connessione riuscitaVerde 2 Lampeggia

Funzioni illuminazione

Codice articolo........................................................................................... RWLD3006-01
Temperatura di funzionamento...................................................................da 0 °C a 60 °C
Umidità di esercizio ............................................................. Da 5% a 95% senza condensa
Temperatura di spedizione ......................................................................da -30 °C a 70 °C
Umidità di spedizione ........................................................ Da 10% a 95% senza condensa
Allarme cicalino ..................................................................................................100 dBA
Dimensioni fisiche...........................................................................99,4 x 52,4 x 28,6 mm
Colore......................................................................................................... Grigio/bianco
Alimentazione ..............................................................................................2 batterie AA
Impermealizzazione ..................................................................................................IP44
Azione ................................................................................................................... Tipo 1
Intervallo di frequenza (WiFi) .................. 2412–2472 MHz max. potenza di uscita: 20 dBm
Intervallo di frequenza (Bluetooth) .......... 2402–2480 MHz max. potenza di uscita: 10 dBm

Specifiche

Dati regolamentari
Con la presente, Pittway Sarl dichiara che il tipo di apparecchiatura radio RWLD3006 è conforme 
alla Direttiva 2014/53/UE. Il testo completo della dichiarazione di conformità UE è disponibile 
scrivendo  al seguente indirizzo: CE-DoC-Security-Request@resideo.com

Responsabilità estesa del produttore RESIDEO
Il prodotto non deve essere smaltito con altri rifiuti domestici. Verificare quali sono i centri di 
raccolta autorizzati o i riciclatori autorizzati più vicini. Il corretto smaltimento delle 
apparecchiature giunte a fine vita aiuterà a prevenire potenziali conseguenze negative per 
l'ambiente e la salute umana.

www.resideo.com
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Direttiva RAEE 2012/19/EU sui rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche
Non smaltire questo dispositivo e le batterie contenute con i rifiuti domestici generici. 
Per un corretto smaltimento, recupero e riciclo, portare il dispositivo e le batterie 
contenute nei punti di raccolta designati. Lo smaltimento corretto di questo 
dispositivo e delle batterie contenute aiuterà a risparmiare preziose risorse e a 
prevenire eventuali effetti negativi sulla salute umana e sull'ambiente, che altrimenti 
potrebbero derivare da una gestione inadeguata dei rifiuti.

Fortsettelse av plassering og sensorbruk ...
Valgfri kabelsensor
Installer kabelsensoren ved å fjerne 
pluggen på bunnen av enheten og koble til 
kabelsensoren.

Ytterligere kabelsensorer (WLD3CABLE-E 
eller W1AS selges separat) kan kobles til 
for å forlenge kabelen og øke detektorens 
sensorområde. Kabelen i hele sin lengde er 
en vannsensor.

Merk: Kabelsensorkontakten skal IKKE 
brukes til å koble til en adapter. Dette kan 
skade lekkasjedetektoren.

M39141

Maks 
500 fot

MN39142

Kontroller at batteriene har tilstrekkelig strøm og er 
satt inn i riktig retning. Hvis batteriene er helt flate, 
bytter du dem ut med 2 AA-batterier.

Enheten slås ikke på

Hvis Bluetooth-paring mislykkes, tilbakestiller du til 
fabrikkinnstillingene.

Bluetooth-paring mislykkes

Trykk på knappen i 1 sekund for å aktivere enheten 
(konstant blått LED-lys). Trykk og hold inne knappen i 
10 sekunder (konstant oransje LED-lys). To pip og konstant 
rødt LED-lys betyr at tilbakestillingen pågår. Når LED-lyset 
er av, er tilbakestillingen fullført.

Tilbakestilling til fabrikkinnstillinger

Feilsøking

Når en lekkasje oppdages

Trykk på knappen på lekkasjedetektoren eller 
på Demp-knappen i appen for å dempe sirenen. 
Etter at du har håndtert årsaken til alarmen, tar 
du detektoren og kabelsensoren ut av vannet 
og tørker dem. Sett i batteriene hvis de ble tatt 
ut.

Demping av alarmer LED-lys Lysfarge Lysets atferd Enhetsstatus

Blinker
Rød
Hvit

Fast
Rød Blinker Lekkasje er oppdaget

Tilbakestilling til fabrikkinnstillinger
Fastvareoppdatering

Blå Blinker Modus for Bluetooth-paring
Blå Fast Paret med Bluetooth

Installasjon

I bruk

Tilkobling mislyktesRød 3 blink
Tilkobling er vellykketGrønn 2 blink

Belysningsfunksjoner

Delenummer......................................................................................... RWLD3006-01
Driftstemperatur...................................................................................... 0 °C til 60 °C
Fuktighet ved bruk ......................................................5 til 95 % ikke-kondenserende
Temperatur under frakt........................................................................ -30 °C til 70 °C
Fuktighet under frakt ............................................... 10 til 95 % ikke-kondenserende
Alarmsignal .................................................................................................... 100 dBA
Fysiske mål...............................................................................99,4 x 52,4 x 28,6 mm
Farge ................................................................................................................Grå/hvit
Strøminngang...................................................................................... 2x AA-batterier
Værbestandighet...................................................................................................IP44
Handling ............................................................................................................ Type 1
Frekvensområde (WiFi)................. 2412–2472 MHz maks. utgangseffekt: 20 dBm
Frekvensområde (Bluetooth)........ 2402–2480 MHz maks. utgangseffekt: 10 dBm

Spesifikasjoner

Forskriftsmessig informasjon
Herved erklærer Pittway Sarl at radioutstyret type RWLD3006 er i samsvar med direktiv 
2014/53/EU. Den fullstendige teksten til EU-samsvarserklæringen er tilgjengelig på følgende 
internettadresse: CE-DoC-Security-Request@resideo.com

RESIDEO – utvidet produsentansvar
Produktet skal ikke kastes sammen med annet husholdningsavfall. Se etter nærmeste 
autoriserte innsamlingssenter eller autoriserte gjenvinningsstasjon. Riktig avhending av
gammelt utstyr bidrar til å forhindre negative konsekvenser for miljø og helse.

www.resideo.com
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WEEE-direktiv 2012/19/EU om elektrisk og elektronisk avfall
Ikke kast denne enheten og enhetens batterier sammen med vanlig 
husholdningsavfall. Ta enheten og batteriene til anviste innsamlingssteder for 
riktig behandling, gjenvinning og resirkulering. Riktig avhending av enhet og 
batterier vil bidra til å spare verdifulle ressurser og forebygge potensiell negativ 
innvirkning på helse og miljø som ellers kan forekomme som følge av uriktig 
avfallshåndtering.

DurchgehendBlau Einsatzbereit und verbunden

Blu Ininterrotta Sveglio e connesso

Blå Fast Aktivert og tilkoblet

1s     10s

M39273

1s     10s

M39273

1s     10s

M39273

Ingen bruksbegrensning

Nessuna limitazione di utilizzo

Keine Nutzungsbeschränkung

Plaatsing en detectie (vervolg)
Optionele kabelsensor
Om de kabelsensor te installeren, verwijdert 
u de stekker aan de onderkant van het 
apparaat en sluit u de kabelsensor aan.

Bijkomende kabelsensoren (WLD3CABLE-E 
of W1AS, afzonderlijk verkrijgbaar) kunnen 
worden aangesloten om de kabel te 
verlengen en het waterdetectiegebied te 
vergroten. De hele lengte van de kabel is 
een watersensor.

Opmerking: De kabel sensor aansluiting 
is NIET bedoeld om een adapter in te 
steken. Als u dat wel doet kan de 
lekdetector beschadigd raken.

M39141

Max. 
150 metres

MEE39142

Controleer of de batterijen voldoende vermogen hebben 
en op de juiste manier zijn geplaatst. Als de batterijen 
helemaal leeg zijn, vervang ze dan door 2 AA-batterijen.

Apparaat gaat niet aan

Als de Bluetooth-koppeling op enig moment 
mislukt, voer dan een fabrieksreset uit.

Bluetooth koppeling mislukt

Druk gedurende 1 seconde op de knop om het 
apparaat te wekken (continu blauwe LED). Houd 
vervolgens de knop 10 seconden ingedrukt (continu 
oranje LED). Twee piepjes en een continu rode LED 
geven aan dat de reset wordt uitgevoerd. Zodra de 
LED uit is, is de reset voltooid.

Fabrieksinstellingen herstellen

Problemen oplossen

Wanneer een lek wordt gedetecteerd

Druk op de knop van de lekdetector of tik op de dempknop in de app 
om de sirene te dempen.

Nadat u de oorzaak van het alarm hebt aangepakt, haalt u de detector 
en de kabelsensor uit het water en veegt u deze droog. Vervang de 
batterijen als deze waren verwijderd.

Waarschuwingen uitschakelen LED Licht Lichtkleur Licht gedrag Apparaatstatus

Knipperend
Red
Wit

Niet Knipperend
Red Knipperend Een lek ontdekt

Fabrieksinstellingen herstellen
Firmware bijwerken

Blauw Knipperend Bluetooth koppelingsmodus
Blauw Niet Knipperend Gekoppeld aan Bluetooth

Installatie

In gebruik

VerbindingsfoutRed 3 keer knipperen
Succesvolle verbindingGroen 2 keer knipperen

Verlichtingsfuncties

Artikelnummer ........................................................................................... RWLD3006-01
Bedrijfstemperatuur.......................................................................................0°C tot 60°C
Bedrijfsvochtigheid................................................................5 tot 95% niet-condenserend
Verzendtemperatuur .................................................................................. -30°C tot 70°C
Vochtigheid bij verzending ................................................... 10 tot 95% niet-condenserend
Alarm .................................................................................................................100 dBA
Fysieke afmetingen .........................................................................99,4 x 52,4 x 28,6 mm
Kleur.................................................................................................................. Grijs/Wit
Voeding ................................................................................................. 2x AA batterijen
Weerbestendigheid....................................................................................................IP44
Actie......................................................................................................................Type 1
Frequentiebereik (WiFi) ........................ 2412–2472 MHz max. uitgangsvermogen: 20 dBm
Frequentiebereik (Bluetooth) ................ 2402–2480 MHz max. uitgangsvermogen: 10 dBm

Specificaties

Waarschuwingen en wettelijke informatie
Hierbij verklaart Pittway Sarl dat het type radioapparatuur RWLD3006 in overeenstemming is 
met Richtlijn 2014/53/EU. De volledige tekst van de EU-conformiteitsverklaring is beschikbaar 
op het volgende internetadres: CE-DoC-Security-Request@resideo.com

RESIDEO - Uitgebreide verantwoordelijkheid van de producent
Het product mag niet met ander huishoudelijk afval worden weggegooid. Informeer naar de 
dichtstbijzijnde erkende inzamelcentra of erkende recyclingbedrijven. Een correcte verwijdering 
van afgedankte apparatuur helpt mogelijke negatieve gevolgen voor het milieu en de 
volksgezondheid te voorkomen.
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Richtlijn 2012/19/EU betreffende afgedankte elektrische en elektronische apparatuur
Gooi dit apparaat en de batterijen niet weg met het gewone huishoudelijke afval. 
Breng het apparaat en de batterijen naar de aangewezen inzamelpunten voor een 
correcte behandeling, terugwinning en recycling. Als u dit apparaat en de batterijen 
op de juiste manier weggooit, spaart u waardevolle hulpbronnen en voorkomt u 
mogelijke negatieve gevolgen voor de volksgezondheid en het milieu, die anders 
zouden kunnen ontstaan door een verkeerde afvalverwerking.Blauw Niet Knipperend Gereed en verbonden

1s     10s

M39273

Geen gebruiksbeperking

M39154

M39154

M39154

M39154
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